
Najnovija sveska ~asopisa Scena (broj 1–2, 2009) posve}ena je
predstavqawu savremene nema~ke drame. Objavqeno je {est
dramskih tekstova koji bi trebalo, po oceni prire|iva~a ovoga
tematskog bloka Maje Pelevi} i Bojane Deni}, da prika`u “je-
dan mogu}i pogled tematskih, stilskih i formalnih tendencija
u savremenoj nema~koj drami danas”. Pelevi}eva i Deni}eva
konstatuju da se wihov izbor u velikoj meri poklapa sa reper-
toarom festivala u Milhajmu koji je posve}en afirmaciji sa-
vremene nema~ke drame. Time nas prire|iva~i posredno upo-
znaju sa va`nom karakteristikom dana{we pozori{ne politike
u Nema~koj, sa osmi{qenim negovawem savremene nema~ke dra-
maturgije. Cinici bi rekli da je Milhajm preuzeo nekada{wi
koncept Sterijinog pozorja, kada je ovaj Festival bio posve}en
doma}em dramskom stvarala{tvu; Sterijino pozorje je napusti-
lo ovu programsku orijentaciju i postalo sajam svekolikih po-
zori{nih pojava, {to }e re}i da je izgubilo fizionomiju zarad
podr`avawa nejasnih globalisti~kih tendencija. Nemci, kao
ozbiqan narod, imaju druga~iji pristup pozori{noj umetnosti i
po{tuju svoje dramske pisce, pa je sasvim zasnovan zakqu~ak da
je jedno od presti`nih mesta u savremenom teatarskom `ivotu
Evrope rezervisano za nema~ko pozori{te upravo zbog siste-
matskog i kontinuiranog podr`avawa svojih pisaca.

Kao korisna dopuna tematskom bloku savremene nema~ke dra-
me, u istom broju Scene, mo`e da poslu`i ogled Ane Tomovi} “U
stalnom dijalogu sa publikom”; Tomovi}eva, naime, bele`e}i
iskustva sa studijskog boravka u Nema~koj, govori o na~inu or-
ganizovawa pozori{ne delatnosti u toj zemqi. Kao i u drugim
oblastima `ivota i rada, i u teatarskoj delatnosti radi se
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planski i osmi{qeno gde se sinhrono povezuju sve oblasti, od
pojave dramskog teksta, preko produkcije i menaymenta, do re-
cepcije i u~e{}a predstave na festivalima. Druga~ije re~eno,
ozbiqna dr`ava ima i ozbiqnu kulturnu politiku. Ako smo
svoje prve teatre u devetnaestom veku osnovali po uzoru na aus-
trijska i nema~ka pozori{ta, ako smo rediteqe i glumce slali
na usavr{avawe u Be~ i Minhen, za{to ne bismo i danas preu-
zeli iskustva ove razvijene pozori{ne sredine? To je pitawe
koje se neodoqivo name}e posle prelistavawa najnovijeg broja
Scene.

Odgovor je, na`alost, jasan. Protekao je ve} suvi{e dug vre-
menski period u kome su prvi ~inovnici Vlade Srbije ovla-
{}eni da se staraju o kulturi (ministri) nudili proizvoqne
koncepte razvoja ove delatnosti; svaki koncept – ma kakav bio –
ako nudi sistemska re{ewa zasnovana na zakonu, po prirodi
stvari boqi je od anarhije. Nevoqa je, me|utim, u tome {to ni
takvi koncepti nisu popravili stawe. Oni su samo pomogli da
se uru{e institucije koje su nosioci bazi~ne nacionalne kul-
ture, a improvizacije u re{avawu kadrovskih pitawa i hitne
sanacije pojedinih umetni~kih institucija i daqe poma`u da se
odr`i privid da se u kulturi i umetnosti Srbije odvijaju ka-
kvi-takvi programi.

Nema sumwe, najpotpuniji i najzasnovaniji dramatur{ko-
-teatarski koncept nudi, ve} du`e od decenije, Udru`ewe dram-
skih pisaca Srbije, u saradwi s Pozori{tem Moderna gara`a.
Koncept je, koliko jednostavan toliko i logi~an, jer mu je ciq
da ~itala~ku, pozori{nu i uop{te stru~nu publiku upozna sa
dramskim tekstovima koje stvaraju pisci u Srbiji. Redakcija
edicije Savremena srpska drama nije zagovornik ni promoter
samo jedne estetike, jedne pozori{ne koncepcije, trenda ili
mode, ve} je, naprotiv, pobornik negovawa razli~itosti izraza,
pristupa, autorskih poetika i ostvarewa, imaju}i na umu stra-
te{ku ideju da svaki dobar dramski tekst treba da bude pred-
stavqen javnosti, odnosno da se omogu}i autorima da svoja ostva-
rewa prezentuju na dostojanstven i prikladan na~in.

Teatrolozi i drugi teatarski poznavaoci ve} su ustanovili
da je u ovoj ediciji objavqeno oko dve stotine dramskih {tiva,
svih `anrova i stilova, i da su {tampani dramski tekstovi
pisaca koji pripadaju svim nara{tajima – od najmla|eg do naj-

324 Radomir Putnik



starijeg – ali da su objavqene i drame u me|uvremenu premi-
nulih ~lanova Udru`ewa dramskih pisaca, ~ime ovo Udru`ewe
odaje du`no po{tovawe prema delima stvaralaca koji vi{e nisu
me|u nama. Ovim postupkom Udru`ewe dramskih pisaca Srbije,
u skladu sa svojim skromnim mogu}nostima, ~asno obavqa svoj
zadatak u afirmaciji i za{titi i onih svojih ~lanova koji su
nas, na`alost, napustili.

Najnoviji izbor dramskih tekstova koji donosi ova sveska,
sadr`i ~etiri originalne drame i jednu adaptaciju.

Najnoviji dramski tekst Miodraga \uki}a Striptiz kod

Yakera nosi podnaslov rustikalna tragedija. Poznavaoci
dramskog dela Miodraga \uki}a prepozna}e u podnaslovu izo-
{trenu ironiju, verovatno i cinizam, kojima \uki} {tedro na-
tapa svoje komade. Sme{taju}i zbivawe drame na Zlatibor –
planinu koja istovremeno simbolizuje zdrav `ivot, autenti~no
geografsko podnebqe i visoki turizam, Miodrag \uki} figu-
rativno predo~ava ~itaocu da se Striptiz kod Yakera de{ava
u srcu Srbije, odnosno da je Zlatibor metafora za Srbiju. U
zlatiborskom ambijentu nalazi se kafana, svrati{te ili pan-
sion koji vodi Yale Yaker, jedan od onih nasilnika koji se kao
odre|eni antropolo{ki tipovi pojavquju i u drugim \uki}evim
komadima koji se bave analizom nasiqa. Nasiqe je, dakako, i
ovoga puta jedna od konstanti od kojih autor gradi dramu, ali
nije dominantna, ve} je ravnopravna sa nekolicinom drugih. ^i-
tava galerija osobenih likova pojavquje se u Yakerovom lokalu,
tvore}i `ivopisnu grupu razli~itim povodima ukqu~enih qudi
koji su povezani odre|enim poslovnim ili li~nim interesima
ili, pak, mr`wom koja se sama sobom hrani i obnavqa. Uz tu
grupu domorodaca koji nalaze kakvo-takvo uhqebqe u kafani,
kao kakav operetski hor deluje grupa nema~kih turista-lovaca,
sme{tenih ina~e u pansionu, koja `eli da se vrati u domovinu sa
zna~ajnim lova~kim trofejem – medvedom. Kre}u}i se u drugom
planu, neumorno piju}i i pevaju}i ogavno sentimentalnu pes-
micu “Lili Marlen” koja kod nas simbolizuje fa{isti~ku oku-
paciju Srbije i zlodela po~iwena za vreme Drugog svetskog ra-
ta, ovaj hor pripitih lovaca i ubica, osionih i primitivnih, sve
vreme zbivawa dramske radwe nudi protivte`u doma}em me{e-
tarewu, nasilni{tvu koje sprovode Yaker, wegov sin Gigi ili
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kandidat za narodnog poslanika pukovnik Zoroja uz pomo} svoga
obezbe|ewa. Miodrag \uki} nam, eto, prikazuje su{tinu savre-
mene evropske civilizacije koja nam se godinama predstavqa
kao ciq kome treba te`iti i koji }e biti na dohvat ruke onoga
trenutka kada prihvatimo opskurni pogled na svet koji nam po-
bornici “pribli`avawa Evropi“ – reprezentativno predstav-
qeni u \uki}evoj drami nude. Kao vrhunski izazov estetske pri-
rode, kao umetni~ki program kojim }e se oplemeniti du{e zla-
tiborskih seqaka i turista sa porukom to su evropske vred-

nosti, me{etari }e ponuditi nago `ensko telo, sa neskrivenom
sugestijom unosnog podvo|ewa devojaka makroima, ili druga~ije
re~eno, striptiz koji }e biti vrhunac no}ne zabave, predstav-
qa}e potonu}e u mrak kriminala, prostitucije i sveop{teg gu-
bitka identiteta naroda.

Miodrag \uki} je dramom Striptiz kod Yakera pru`io do
sada svoju najpesimisti~kiju sliku na{e svakida{wice.

Miladin [evarli} nastavqa da pro{iruje korpus socijal-
no-kriti~kih drama koje se bave na{om stvarno{}u. Ovoga puta
wegova najnovija drama ispituje kriminalne radwe izrazito
prisutne u podru~ju izgradwe stanova, o ~emu nas, ina~e, sva-
kodnevno obave{tavaju mediji dav{i zbirno ime ovoj pojavi –
“gra|evinska mafija”.

Neka potpisniku ovih redova bude dopu{teno da se vrati
sedamdeset-osamdeset godina unazad, u doba posle Prvog svet-
skog rata, kada je pokret socijalno-kriti~ke drame, kako nas
obave{tava Radovan Vu~kovi} (Moderna drama, “Veselin Ma-
sle{a”, Sarajevo, 1982.) u srpskoj kwi`evnosti – a posebno u
drami – do`iveo svoj puni razvoj. Dru{tvene okolnosti, posle-
dice rata, koncentracija kapitala, otima~ina i bezakowe, da
parafraziram prof. Vu~kovi}a, stvorili su pogodno tle za eks-
panziju primordijalne eksploatacije i zloupotrebe zakona, pa
se kao posledica javila potreba pisaca da kori{}ewem natura-
listi~kih i ekspresionisti~kih obrazaca otvore niz moralnih
pitawa koja su dovela dru{tvo do raslojavawa, a porodice do
propasti (Predi} Golgota, Ili} Kajawe, Nikolajevi} Dogo-

reli krov pa i Nu{i} Pokojnik). Re~ je, dakle, o potrebi pisaca
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da se kriti~ki osvrnu na aktuelna pitawa `ivota sa stanovi{ta
gra|anskog morala.

Nema sumwe da je Miladin [evrli} pisac ~iji je deo do sada
ostvarenog opusa posve}en upravo socijalno-kriti~koj kompo-
nenti na{eg dru{tva. U komadu Balkanska rapsodija Miladin
[evarli} prikazuje mehanizam kojim se ostvaruje sprega stra-
naca vlasnika kapitala sa kriminalcima iz na{e sredine; taj
mehanizam uzajamnog podr`avawa na svim nivoima (bankarstvo,
policija, lokalni mo}nici) omogu}ava da se lakoverni i naivni
gra|ani uvuku u kupovinu jo{ neizgra|enih stanova, pri ~emu }e
ostati bez novca, stana i bilo kakve pravne za{tite. Ova pojava,
na`alost, nije plod spisateqeve ma{te, ve} je preuzeta iz `i-
vota kao ne{to {to se svakodnevno de{ava, bez obzira na to {to
razni dr`avni re`imi obe}avaju da }e stati na put kriminal-
nim radwama. U realisti~kom maniru kojim besprekorno vlada,
pisac nam do detaqa predo~ava jedan mogu}i model ostvarivawa
pqa~kawa gra|ana, ali i vi{e od toga – nezainteresovanost od-
govornih da takve nepodop{tine spre~e. U sredi{tu spisateqe-
vog interesovawa je porodica Vuka Jovanovi}a, intelektualca
koji se ne snalazi u novim uslovima `ivota i rada, ~oveka koji je
odrastao i vaspitan u druga~ijem sistemu vrednosti. Ali wegova
supruga Vera pokazuje dovoqno spretnosti da se prilagodi i da
~ak u tome prilago|avawu ostvari izvesnu seksualnu ali i pro-
fesionalnu dobit. Kada se lov u mutnom zavr{i, Vera }e oti}i u
inostranstvo, Vukova k}erka Milena }e se udati za mladi}a
dovoqno spretnog da odbrani li~ni integritet, a jedini pravi
gubitnik bi}e gra|anin Vuk Jovanovi}, ~iji je sistem vrednosti
sru{en, a u postoje}em sistemu otima~ine se ne snalazi. [e-
varli} nam prikazuje kako je Vuk Jovanovi} sa~uvao samopo-
{tovawe, ali nam ipak ostavqa izvesnu klicu sumwe da }e se,
jednog dana u skoroj budu}nosti, kod ovog junaka umesto samopo-
{tovawa pojaviti samoprezir.

Drama Muharema Duri}a Han najslojevitije dramsko {tivo
ovoga autora koje je pisac ovog pogovora do sada pro~itao. Re~ je
o meditativno-kontemplativnom komadu koji u prvi mah ~itao-
ca mo`e podsetiti na slo`enu proznu tvorevinu jednog Me{e
Selimovi}a, ali, ponavqam, samo u prvoj asocijaciji. ^italac
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}e, odmah zatim, uo~iti da postoje samo izvesne spoqa{we, {to
}e re}i formalne dodirne ta~ke i da se rukopis Muharema Du-
ri}a odlikuje samosvojno{}u izraza, elipti~no{}u dijaloga i
precizno odre|enim karakterima dramskih lica.

Han je centralno mesto dramskog zbivawa, svrati{te s pre-
no}i{tem, neka vrsta mikrozajednice koja poseduje pravila po-
na{awa, qudske komunikacije i op{tewa. Privremeno bora-
ve}i u hanu, posetioci sobom donose svoje biografije – ~asne i
ne~asne – navike, tajne i namere, da bi ih se jednim delom oslo-
bodili upravo u karantinu koji Muharem Duri} mudro naziva
hanom. Han se nalazi negde “na carskom putu” u Bosni, na pola
puta izme|u Beograda i Dubrovnika, dovoqno daleko da bi ostao
samostalan i dovoqno blizu da bi trpeo wihove uticaje. Sle-
de}i iskustva postmoderne, Duri} kao dramske junake u han uvo-
di istorijske li~nosti, putnike koji su u razna vremena hodili
tim drumom, avanturiste, qude sumwivih zanimawa, uhode, ver-
nike i nevernike svih vrsta, omogu}iv{i im da deo svojih mut-
nih poslova obave pod za{titom hana ili u wegovoj blizini.
Han, dakle, predstavqa neku vrstu posebne teritorije i to we-
govo svojstvo po{tuju, mawe-vi{e, svi koji se u wemu na|u. U
sredi{tu hana stoluje Aga, jedinstvena li~nost, neprikosno-
veni gospodar, mislilac, li~nost koja je oslowena na bogato
`ivotno iskustvo; to iskustvo nau~ilo je Agu jednoj jedinoj is-
tini – da ne veruje nikome. Ali, Muharem Duri} svome Agi
dariva i jednu osobinu koju imaju samo retki i odabrani, Aga,
naime, ume da ~ita misli. On to ~ini pa`qivo prate}i svaku
nijansu u glasu sabesednika, treptaj oka, na~in disawa, ton go-
vora, re~ju, prate}i verbalnu i neverbalnu komunikaciju. Mu-
harem Duri} uvodi nas u `ivot hana onoga trenutka kada se
atmosfera zgu{wava, kada se istovremeno u wemu na|u avantu-
risti i lutalice, osobe poput Kazanove i Marina Dr`i}a, ali i
`ene od kojih jedna traga za ocem nalaze}i ga u Agi. Postepeno i
strpqivo grade}i simultane situacije, pisac u atmosferi hana
i wegovim ritualima predstavqa (da li) slu~ajno okupqene go-
ste koji dolaze i odlaze, koji izme|u sebe vode naoko bezna~ajne
razgovore u kojima se poruka sagovorniku nalazi u onome {to se
ne ka`e, da bi situaciju raspleo logi~no, i sam se osloniv{i na
Agino stanovi{te, da ne treba verovati nikome.
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Dramski pisac Mladen Gvero javqa se dramom \avoqa va-

ro{. Ako bismo poku{ali da odredimo `anr ovoga dela, bili
bismo na dobrom putu kada bismo ga ozna~ili tragikomedijom.
Ali, stvar nije tako jednostavna, jer u tragikomediji dramski
junak trebalo bi da iz stawa izvesne sre}e padne u stawe izvesne
nesre}e iz koga }e se, na kraju ipak nekako iskobeqati.

Gverov glavni dramski junak Jovan Jovi} mogao bi da od-
govara tipolo{kom obrascu kada ne bi i sam imao dovoqno gre-
hova zbog kojih mora da snosi posledice. Kao aktivista Partije
dobre voqe uspe{no je izla`irao izbore i doprineo da wegova
stranka pobedi; budu}i da nije previ{e kompromitovan u jav-
nosti, strana~ko vo|stvo postavqa ga na mesto predsednika op-
{tine i to je prelomni trenutak kada Jovi} odbija poslu{nost
mesnoj strana~koj vrhu{ki, to jest gospodi Mili}u i Peri}u,
preispoqnim dripcima koji imaju jedini ciq da se ugrade u
privatizaciju jedinog preduze}a koje dobro posluje i da ga pre-
puste izvesnom tajkunu. Jovi} se protivi privatizaciji jer je i
sam u tom preduze}u dugo radio i jer uvi|a da je privatizacija
sinonim za pqa~ku i boga}ewe.

Strana~ka centrala ima na~in da disciplinuje neposlu{ne,
pa }e i Jovi} iskusiti vaspitne metode koje strana~ki majstori
smi{qaju i sprovode. Posla}e Jovi}u kao ispomo} eksperta za
tranziciju, Cicu, koja }e Jovi}a zavesti, kompromitovati i ne-
stati iz \avoqe varo{i, da bi svoje ekspertske usluge stavila
na raspolagawe stranci, kao verni ~lan partije. A Jovi}a }e
sna}i sudbina svakoga otpadnika u politi~kim poslovima – oti-
}i }e, zaslu`eno ili nezaslu`eno – u zatvor a porodica }e mu se
raspasti.

Nad sudbinom Jovi}a ne}emo proliti suzu. Ne}e ni Mladen
Gvero na}i re~i opravdawa, mada }e pokazati saose}awe prema
nedu`nim `rtvama – Jovi}evoj supruzi i detetu. Tranzicija ne-
ma samilosti, ne nudi socijalnu ili neku drugu pravdu. Gverova
drama pokazuje beskrupuloznost prvobitne akumulacije kapi-
tala u tranzicionoj Srbiji. Sve se odigrava po propisima, po
prvnim uzusima, ali ne i po pravdi. Ako je to na{ opori zak-
qu~ak na koji nas navodi drama Milorada Gvera, onda smo naj-
bli`i utisku da je `anr ovoga komada satira.
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Gojko [anti} latio se jedinstvenog poduhvata, da metafi-
zi~ko-religiozni spev Lu~a mikrokozma genijalnog Wego{a,
kako bi rekla Isidora Sekuli}, adaptira za scensko prika-
zivawe.

[anti}ev pristup spevu pun je po{tovawa, a pro`et je is-
kustvom scenske mudrosti. Duboko veruju}i da se i najsuptilniji
i najapstraktniji tekstovi mogu scenski prilagoditi, Gojko
[anti} je Lu~u mikrokozma izdelio na dvanaest prizora, od-
nosno scenskih slika. Po{tuju}i elementarne zakonitosti po-
zori{nog doga|awa, Gojko [anti} je, potom, odredio osnovnu
liniju dramskog sukoba. Wega ~ini disput ^oveka sa Svemo-
gu}im i Satanom i u toj raspri, vo|enoj u stihu, wego{evskom
desetercu ~ija metafori~nost i vi{ezna~nost izmi~u metri-
~kim ograni~ewima i uspevaju da se vinu do filozofskih pi-
tawa, Wego{ ispisuje niz alegorija i najsu{tastvenijih pitawa
~ovekove egzistencije, od kojih je, nema sumwe, u sredi{tu pes-
nikove pa`we odnos ~oveka prema Svemogu}em. Ali, taj odnos
pomu}en je, a ~esto i ugro`en delovawem Satane i isku{ewima
koje ~oveku nudi. Kao scenski lik pojavquje se i sam Wego{ u
ulozi naratora i tuma~a pojedinih delova speva, ali i kao pes-
ni~ki subjekt koji – svestan qudskih ograni~ewa – privodi dis-
put kraju stihovima:

Mi smo iskra u smrtnu pra{inu,

Mi smo lu~a tamom obuzeta.

Zavr{iv{i svoju scensku adaptaciju ovim stihovima, Gojko
[anti} zatvorio je krug Lu~e mikrokozma koji je zapo~eo We-
go{evim stavom: “I sâm sam, poput ovog mrava, samo nemirni
atom, trunak zame{en iz nekakvog vi{eg svijeta”.

Time je Gojko [anti} ostvario puni smisao Wego{evog spe-
va i podario nam scensku viziju Lu~e mikrokozma koja je do sada
nedostajala.
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